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VERORDNUNG N. 32 ORDINANZA N. 32  
Nach Einsichtnahme in den Art.  07 der geltenden Stra-
ßenverkehrsordnung,  genehmigt  mit  Ermächtigungsde-
kret vom 30.04.1992, Nr. 285, sowie in die entsprechende 
Durchführungsverordnung,  genehmigt  mit  D.P.R.  vom 
16.12.1992, Nr. 495 und nachfolgenden Änderungen, be-
treffend die Verkehrsregelung innerhalb der geschlosse-
nen Ortschaft und auf den Gemeindestraßen;

Visto l'art. 07 del vigente Codice della Strada, approva-
to con Decreto Legislativo 30.04.92, n. 285, nonché il 
relativo  Regolamento  di  Esecuzione,  approvato  con 
D.P.R. 16.12.92, n. 495 e successive modifiche, concer-
nente la circolazione stradale nei centri abitati e sulle 
strade comunali;

Einsicht genommen in den Art. 18 des R.G. Nr. 01 vom 
04.01.1993 über die neue Gemeindeordnung in der Auto-
nomen Provinz Bozen/Südtirol;

In  conoscenza  dell'art.  18  della  L.R.  nr.  01  del 
04.01.1993, riguardante il Nuovo Ordinamento dei Co-
muni della Regione Autonoma Trentino Alto Adige;

in  Kenntnis,  dass  von  Freitag,  21.08.2026  bis  Sonntag, 
23.08.2026 in Schluderns und zwar auf dem sog. „Flug-
platz“ die traditionellen Südtiroler Ritterspiele“ abgehal-
ten werden;
In Kenntnis,  dass der  Umzug der Ritterspiele durch die 
Gemeindestraßen und Gassen des Dorfes führt (siehe bei-
liegenden Lageplan);

preso inoltre conoscenza, che da venerdí, 21.08.2026 
a  domenica,  23.08.2026 a  Sluderno,  e  precisamente 
sul campo d’aviazione, verranno organizzati i tradizio-
nali giochi medievali dell’Alto Adige;
preso conoscenza che il corteo per i menzionati giochi 
medievali viene svolto nel centro di Sluderno (vedasi 
planimetria allegata);

für  angebracht  und  notwendig  erachtet,  während  des 
Umzuges am Samstag, 22.08.2026 ab 09.00 Uhr den Dorf-
platz und die betreffenden Gemeindestraßen und Gassen 
für den Verkehr zu sperren und weiters ein Parkverbot 
mit Zwangsabschleppung einzuführen, um eine reibungs-
lose Abhaltung der Veranstaltungen zu ermöglichen;

ritenuto opportuno e necessario, di chiudere il sabato, 
22.08.2026 dalle ore 09.00 a causa del corteo menzio-
nato, la Piazza Principale e le strade comunali  confi-
nanti per tutto il traffico e di istituire un divieto di pa-
rcheggio con rimozione forzata per poter garantire alla 
manifestazione un indisturbato svolgimento;

v e r o r d n e t il Sindaco
der Bürgermeister: o r d i n a :

am  Samstag,  den  22.08.2026  von  08.30  Uhr  bis  13.00 
Uhr, besteht auf dem Hauptplatz von Schluderns und auf 
den angrenzenden Gemeindestraßen und Gassen (Mühl-
gasse, Matscherwinkel, Haflingergasse, Pfarrer- Pali-Stra-
ße, Kugelgasse, Kräuterweg und Andreas Hofer Straße), 
wegen des Umzuges zu den Südtiroler Ritterspielen ein 
FAHR-  und PARKVERBOT mit  Zwangsabschleppung für 
alle Fahrzeuge.

Il  giorno sabato, 22.08.2026 dalle ore 08.30 fino alle 
ore 13.00, vige sulla Piazza Magistrato e sulle strade 
comunali confinanti (Vicolo Mühl, Via Matscher Win-
kel,  Via  Haflinger,  Via  Parocco  Pali,  Via  Kugel,  Via 
Kräutere Via Andreas Hofer), a causa del corteo in oc-
casione dei giochi medievali dell’Alto Adige un DIVIE-
TO di  TRANSITO E DI  SOSTA con rimozione forzata 
per tutti i veicoli.

Der Verkehr wird während der genannten Veranstaltung 
über andere Gemeindestraßen umgeleitet. Die manuelle 
Verkehrsregelung wird durch die zuständigen Polizeibe-
hörden und der  Freiwilligen Feuerwehr  von Schluderns 
durchgeführt.

Il traffico, per tutte le manifestazioni nominate, verrà 
deviato per altre vie comunali. Il regolamento manua-
le  viene eseguita  dei  organi  di  polizia  e  dei  Vigili  di 
Fuoco volontari di Sluderno.

Mit der Überwachung und Durchführung dieser Verord-
nung werden die Ortspolizei sowie alle Organe der öffent-
lichen Sicherheit beauftragt.

Sono incaricati dell'esecuzione della presente ordinan-
za la Polizia Locale e tutti gli organi della pubblica sicu-
rezza.

Der Veranstalter hat für die ordnungsgemäße Anbringung 
der Beschilderung zu sorgen.

L’organizzatore  deve  installare  la  segnaletica  pre-
scritta.

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Tagen 
Einspruch  beim  regionalen  Verwaltungsgerichtshof  – 
Autonome Sektion Bozen – eingereicht werden. 

Contro il presente provvedimento é ammesso ricor-
so entro 60 giorni al Tribunale Amministrativo Re-
gionale – Sezione Autonoma di Bolzano.

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung der vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der Amtstafel und auf der Internet-
seite der Gemeinde bekanntgegeben.

La presente ordinanza verrá resa nota al pubblico me-
diante installazione della prescritta segnaletica strada-
le e mediante affissione all’albo comunale e pubblica-
zione sul sito internet del Comune.

Schluderns, am 18.08.2026 Sluderno, li 18.08.2026

Dr. Heiko Hauser
Bürgermeister/sindaco

digital unterschrieben/firmato digitalmente



Gegenständliche Verordnung ergeht: La presente ordinanza verrà trasmessa:

• An das Regierungskommissariat für die Autonome 
Provinz Bozen Südtirol - 39100  Bozen

• Al  Commissariato  del  Governo  per  la  Provincia 
Autonoma di Bolzano - 39100 Bolzano

• An die Carabinieristation von Schluderns • Alla Stazione Carabinieri di Sluderno
• An  die  Autonome  Provinz  Bozen/Südtirol  - 

Landesbauhof Lichtenberg
• Alla Provincia Autonoma di Bolzano - Cantiere di 

Montechiaro
• An das Weiße Kreuz Mals • Alla Croce Bianca di Malles 
• Freiwillige Feuerwehr Schluderns • Vigili del Fuoco Sluderno
• Ortspolizei Vinschgau • Polizia Locale Val Venosta
• Polizia di Stato • Polizia di Stato
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